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Targetes de crédit 

Acordions de plástic 
ais moneders 
i a les cárteres. 

liles del rrcsor oculten 
per cndis secrets. 

Dincr invisible, 
passaport a la gloria 
a primers de mes; 
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entrada a l'infem 
e!s dies darrers, 

Ruboritzen els números, 
que es rorncn vermells. 

Dül magnécic 
que a cada ús 
enterra la nómina 
altaüt 
del caixer autoniíitic. 

Al déu del banc 

Pare nostre, Banqiier, 
que esteu a les caixes 
de tots els carrers. 
Lloat sigui el vostre gran nom 
i el del vostre fill, el déu Diner. 
Vingui a nosaltres el vostre préstcc 
faci's la vostra voiuntat 
t el vostre interés 
sobre el sou nostre 
i tot el demés. 

El nostre diner de cada dia 
lliureu-nos-el, pare, 
pe! vostre caixer 
amb tarja de crédir de pvc. 
Perdoneu els nostres deutes 
iva, impostes, multes i renda; 
i no perdoneu ais nostres voltors, 
que no paguen quan és hora 
ni interessos de demora,., 
I no permeteu que perdem 
el poder d'adquisició ni ara 
ni a l'hora de jubilació. 
Amén! 

que n'és de bo 
l'entrepá i I'anar tirant! . 

Sou del pobre desgraciar 
l'esperanfa de riquesa 
i la butxaca esparracada 
que forada tot el sou! 
Ets desastre, 
oblit deis astres, 
i no veus que la fortuna 
és guardar alio que llances 
per ser mes afortunat! 

Butxaca foradada 

Cees i trios, pica-pica, 
primitiva i derivada, 
Rasca-rasca i la travessa, 
bono-loto, la de sempre 
i la que suen animáis 
{gos, pollastre o cavall). 
Tantse val! 
Ball de nombres i butlletes, 
de caselles i creuetes: 
gairebé!, i que per poc! 
qui sap si potser demá!... 
Mentrestant 

Trp Ex 

Nata líquida a la coca 
d'aquest mor 
que hem esguetrat, 
rectifiques, 
-que és de savis-
tot all¿) que és incorrecte 
en el fuU del meu escrit. 
Perfecciona't, 
útil crema, 
i esborra'm tic la menr 
la páranla enverinada, 
els mals records 
i el pas del tempsi 
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Poemátic Grafit 

Un dia li vaig dir a í'ordinador: 
-Tinc gana! 
I em va resptindre: 
-ígTiOTar. 

Li vaig dir: 
-Tinc set! 
1 de nou era va ignorar. 

Vaig provar de dir-li: 
-Corcion Bieu i Vega Sicilia del S5. 
Responia: 
-Cümanáa o nom de füxer incorrecte. 

Ho vaig intentar de nou escrivinr: 
-Ferrari, Porsche, Mercedes Ben?. 
I em va assenyalar: 
-Vía d'accés impomble. Teclcjar Escape. 

I vaig tornar ak orígens, escrivint; 
-Sisplüu, un vas d'aigua i ¡>a amb tomáquet. 
1 amb mes moderació m'indicá: 
-Directoriinexisient. 

Finalmenr li vaig escriure: 
-Vás'te'na lamerda! 
I ell em respongué: 
-Impossihle accedir a aquest arxm! 

Ciclostátic 
(Es quan corro, que csric quiet) 

Quins paisatges deleixes, 
tetraplegic artilugi, 
ai racó del meu hany/ 

Realitar virtual 
de cicbcurismc 
en l'horitzó de rajóles. 
Mosca sense ales. 
Mentider comptamcrres 
que no he fet. 
Rici sense carnes. 
Cavallet de fires 
onsua el genet, 
no pas la fera, 
Mecánic servent, 
botxí deis patriéis 
carregats de vicis, 
que velen Huir estampa 
quinze dies a la platja. 
Pegasos sense ales, 
desturmeliat Mercuri; 
turment suorós, 
áncora immensa 
del meu remar. 

Química 
Fosforescencia 
Nummulits cega 
En pedra de mil-lennis. 
Dit traídorenc 
Prem el gallet, 
Dispara esprai 
Al carrer estret 
Com un metro; 
Orina esrroncada 
Expropia fa^anes, 
Fita zones 
A la üihertat urbana. 
Va rastre onánic 
Dt cervell estéril 
Rubrica buidors 
De lletres 
I pcnjadors! 
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Les ultimes 
ABANDONAMENT 
PREMATUR 

MUNICIPALS 
SENTIMENTALS 

MARTÍN, Miqucl 
Hi ha amcm (¡ue maten 
Ed. Columna •• Barcelona, 1996. Páj;. 132 

S'HA I>IT QUE E]. MES DIFÍCIL d'escriure és, probablcment, saber 
polir els detalis, saber eliminar el que sobra de les primcres ver-
sions d'un text. Aquests son cls cuntes d'algú que ré coses a dir i 
sap rrobar situacions arí^umentals atractives pero que, tanmateix, 
cree que en aquesta ocasió ha deixat arestes per arrí.xj()nir. Valéry 
ho va cscriure: un lext mai no s'acaha, s'ahandona, pero no es pot 
abandonar massa aviat. Está ciar que el Ilibre ofereix bons mo-
ments (per cxemple en frases com aqüestes: bar especiaUlzal en 
j'rankj'urts oiíosos í irencamenis de ¡yarelb, paf̂ . 95; o Ĵ íw qié propo-
ses, dones, a pan d'uüÜtzar aqwíi llen^yuatge de columnista comarcal!, 
pág. 121); pero coixeja una mica en l'elecció del refíistre narratiu. 
M'imagino que aquesta respon a una tria conscient de Tautor per
qué els ingredient-s de la recepta de la vcu narrativa determinen en 
molt bona part l'éxit del cuinat i, per tant, val la pena que siguin 
seleccionats amb cura. Es topic perii cert: vivim en un món de 
parallelismes, d'innunierables connexions, en ei menjar sovint 
xalem niolr mes amb un préssec al sen punt que amb una .salsa de 
vint'i-dos iní^redients, deis quals divuit no hem sentit mai anome-
nar; en literatura passa molt milk)r la claredat que la complicado 
léxica. L'extraordinarietat agrada perqué no és habitual: les salses 
exotíques ens complauen en els apats que acaben en dicurs pero si 
les mengéssim cada dia el nostre estómac organirzaria manifesta-
cions. La possible precisió semántica de mots atnb un o dos peus 
en Toblit es pot adequar a alrres generes, pero en contes cxplicats 
des d'una perspectiva volguda actual i urbana enrrebanquen. Uns 
exemples, agafats a l'atzar, de! rccargolament léxic al qua! em refe-
reixo: regressar {pág. 11, 49, 68 entre altres),/retór (pág. .32), rauc 
(pág. 32), jatiiíu' (pág. 38), khilitaL (pág. 51), carnosos (pág. 53), 
aiacritat, apa^o^iic (pág. 76), kikia (pág. 78) o cassussa (pág. 111). 

No voldria criticar Tus de cap paraula de la nostra llengua, 
perí) sí que cree que cal reflexionar molt bé sobre l'adequació de 
cada registre a cada genere. Si es tracta de fer contes de l'estil deis 
de Miqíiei Martín cree que una llengua com la que ell fa servir 
porta al desencaix, a un grinyol que fa mal a les orelles de lector. 

Per acabar valdría la pena recordar que considerar errades 
alienes es molt mes fácil que. per exemple, deixar de cometre'n de 
propies i que si Miquel Martín es ressenyat en aquesta revista és 
perqué s'ha guanyat la sort d'haver publicat, cosa que vol dir que 
a mes de teñir per davant molt futur ja és una nova rcalitat de la 
nostra literatura. 

Josep Agustí 

M. MERCÉ ROCA 
L'ánf^el del vespre 
Ed. C-olumna, Barcelona, 1998 
2! 4 pagines 

Havent viscut unes quantes aventures televisives mes o 
menys afortunades -aixo depén deis gustos de cadascú-, M. 
Mercé Roca ha tornar a l'esccna novel-lística amb aquesta obra 
que tenim a les mans. Lángeí del ves¡yre és una novel-la amb una 
dosi considerable de psicologisme que s'administra al lector a 
tnivés d'un narrador omni.scienc que penetra els indrets mes fn-
tims i ociilts del subconscient deis personatges. Grácies a aques
ta omnisciencia també arribem a saber el passat deis personat
ges, els seus records mes foscos o traumátics, les seves experién-
cies o els anhels i desitjos que mai han pcigut satisfer. 

Els narradors totpoderosos que obstaculitzen el desenvolupa-
ment de l'argument i que prajccten la .seva ombra sobre tots cls 
racons de l'obra sóñ una malaltia crónica prou concguda que ,s'ha 
diagnosticat sovint a moltes de les tnidicions literáries ~o potscr a 
totes. Son massa casos d'escriptors que han creat una figura 
d'aquesta envergadura i que després no l'han sabut contn)lar! 
Dones bé, aquest no és el cas de M. Mercé Roca, perqué a L'clngd 
del vespre, tot i el paper destacar del narrador, els personatges con
tinúen mantenint una part important del protagt^nisme. Perqué, 
tot i que tenim accés ¡liure al seu interior, semprc hi ha ima part 
de les seves accions o algunes decisions que preñen que s'escapen 
a les prediccions que p(KÍem fer coneixent-los com e!s coneixem. 
D'aquesta manera, ens sorprenen, de tant en tant, amb accions 
imprevistes -com per exemple la fi de les cendres del marit de la 
Laura-, demostrant-nos que els seus actes no son esclaus deis trets 
de la seva personalitat que el narrador eas revela impúdicament. 

Per alleujar lectons i personatges d'ima pressió excessiva del 
narrador, aquest se sol situar en un punt de vista per sobre de 
l'acció des d'on intervé d'iaia manera distant, com un observa
dor casual, allunyat. Fins i tot en al '̂un moment, reporra els diá-
legs entre els personatges com si fos una gravacié), sense prescn-
tar-ho tipográficament com s'acostuma a fer en aquests casos. 

Si fins aquí he dedicat l'atenció a l'estructura narrativa de la 
novel-la, és perqué em sembla que aquest és un deis punts mes ben 
resolts. Ara bé, aixo no vol dir que l'argument no siguí digne de 
comentari, encara que hagi de ser breu. L'argument es consfrucix 
al voltanr del personatge il'Andreu tJarcés, el copropictari d'una 
fábrica de rajols, a qui el destí coMoca com a cap de llista d'un par-
tit que opta a l'alcaídia de Girona. Al seu voltant van apareixcnt 
tota una serie de personatges a qui el destí -o, el que és el mafeix, 
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l'ángel del vespre- ofereix una scgona oporriinitat per refer les 
seves vides i ser felinos: k Laura cé la possihilitat de superar la se-
paració i la mort del seu marit; la Marra pot intentar superar la 
mort del fil! i recuperar el seu marir i la pacífica vida familiar que 
tanr anhela, i, finalment, l'Andreu tindra roportunitat de dcixar 
de ser l'etern niiniero dos i podra triomfar en alguna cosa. Només 
el persoriatge de Sara, una jove estudiant, té la desafortunada mis' 
siü de recordar-nos Tarhitrarietat del desti i que, malauradament, 
no tothom gaudeix del favor de l'ángel del vespre. 

David Prats Vidal 

EL POETA 
SUBMERGIT 

ALBERT ROIG 
La vesüdora i el dol 
Edicions 62 - Empúries 
Barcelona, 1998, 73 pagines 

«ALGUNS, A QUI NO AGiíADA LA PüESiA MODERNA, esperen quc 
mori aviat, asfixiada en el huit de la seva mateixa puresa», va es-
criure C. S. Lewis a Un experiment de crítica Ikerciria, obra que 
sembla publicada ahir, Vegen-ne aquesc altre fragment: «Ili por 
haver tanmateix poemes (poemes modems) que reclamen aquella 
mena de lectura que be censurar. Qui sap si les paraules no volen 
ser cap altra cosa que una materia primera que ha de servir per tal 
que la sensibilitat de cada lector en faci alio que vulgui.» La mena 
de lectura censurada, el context de les dues perles sense collar cls 
trobareu en aquest volumet precios que tira amb hala contra els 
profcssionals de la lectura que son mals lectors consumars. També 
Albert Roig, menys hábil en el maneig de la ironia (coses de 
Tedat i d'una diana massa propera), ha exercit d'oficiós defenst)r 
del lector. Qui hagi Uegit L'e.stm de ¡es paparres i Eí gos del poeta, 
sengles reculls d'articlcs seleccionats peí nostrc borne i editats els 
anys 1993 i 1994, sabrá perfectament de qutns autors, de quines 
capelletes i de quines actituds ens prevé Roig. Qui no els hagi 
consultat, potser també: el país és petit i els lirolegs i psicópates 
de la poesía, com en diu Roig, .saben promocionar-se. 

Albert Roig cscriu poemes modems de la mena de qué parla-
va Lewis: irreductibles a la paráfrasi explicativa, d'una banda; 
massa purs per a aqucUs que practiqueti lupoesia de l'experiéncia, 
de l'altra. La vestidwa i ei dol, recuil que va obienir l'any 1998 el 
XXI Premi Miquel de Palol, convocat per la Fundacití Prudenci 
Bertrana de Girona, és fins a cert punt el cinqué lliurament d'un 
mateix Ilihre: Vedat (1994), Qu£ no püssa (1990), Cóirer ¡a taron-
ja (1989) i el llunyá Nos (1981) en serien cls estadis anteriors. 
Xavier Lloverás apuntava, a l'epíleg de Vedat, que els poemes 

d'Albert Roig son sempre falses versions def'nitives. Els origináis 
de Roig, hi deia Lloverás, son intents de poema ais quals s'adhe-
reix una explosió de ramificacions i correccions. Al lector li arri
ben, dones, segments d'un continu, sovint retalls la familiarítat 
deis quals fa explícita l'autor al final de cada Uibre. De vegadcs els 
mateixos versos s'instaMen en poemes gairebé ctmtigus. 

Un autor molt diferent de Roig, eí brasiler Armando Freí-
tas Fiího, va deixar escrit a «Sem acessorios nem scm», poema 
indos a Cabega de homem (¡987-1990), que la depuració del 
text p()étic consisteix a multiplicar-ne les possibilirats interpre-
tatives, a exigir-ne una i attra vegada la relectura, fent latent 
alió que, no essent essencial, iMumína les virtualitats deis ver
sos: «Qualquer coisa do que desapareceu / continou ñas mar-
gens», L'aposta de Roig extrema aquest tebuig de la poesía con
creta, tot i que l'autor recorte a imatges semblants quan mira de 
posar nom al seu quefer: el tortosí ha patlat de ''la fondária d'es-
criure» (La vesüdora i el dol, pág. 43) i ha afirmar que "els pa
limpsestos, els engavanyaments síntáctics, els drames de cada 
coma son entenents de la interrogaeió de l'entorn" (Que no 
paisa, pág. 8). Es ben ciar que el valor de la poesía es juga en els 
contorns del poema: els bons poetes son laterals, en un sentit 
semblant al de Tafirmació felig de Canetti. En l'obra de Roig 
l'espai de llum aprehensíble és miniíscul: no hi ha ressorts que 
permetin al lector d'assolir la intel-ligéncia del poema, perqué el 
poeta no hi ha abocat el pes (sovint feíxuc) de l'experiéncia, 
sino que hi ha trasUadat les propies intuícions. La poesía d'Al
bert Roig és básícament suggestiva, i dones epicúria; prové deis 
sentits de l'autor i premia els sentits del lector. 
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A l'epílefí de Correr iü laronj¿i, Blai Bt)net hi recorda la tro-
halla espiritual de Kandinsky, el quadre inesperat amb només 
forma i color, sense tema concretahle. Així és la poesía de Roit;: 
inexplicable i bella, bella perqué inexplicable. La tria lingüística 
amb qué Albert Roig cisella els scus versos el converteix en 
hereu -tal com assenyala Xavier Lloverás en el proleg del mateix 
Ilibre- deis grans escriptors dialectals d'Itália. Com Gadda o Pi-
randello, Roig assumeix, herculi i treballós, la rectmstrucció li
teraria d'un dialecte, i ho fa des del coneixement cabdal d'una 
tradició de poetes i practiques indiscutits: Carnet, Foix, Lezama 
Lima, César Vallejo, el mateix Blai Bonet, el barroquisme literari' 
de tots els temps, del trobar ckis a! mtxlernisme angloamericá. 

El Ilibre que aquí ressenyem és potser el que té mes carrega 
léxica dialectal. També és, si en podem dir així, el mes intuíble, 
el mes ric en senders explorables, en tresors submergits. Les 
imatges erotiques de Cjmer la taronja, de vegades prou evidents, 
en resten fora. Els poemes tendeixen a ser també mes curts, en la 
línia de Que no passa. Si aquest Ilibre inclou set sonets de versos 
heptasíl-labs sense rima, ni Vedat ni La vestidora i el dol reprenen 
estrofes tradicional. A tot arreu, tanmateix, s'hi endevinen les 
habilitats retoriques de l'autor, i aquí i allá topem amb pedrés 
fines: la interrupció jogassera, carneriana, del segon poema de 
Correr la taronja; les «cames genollnues» (ibííl., pág. 47); «Agost 
movent'se porta els peus de sorra» (ibíd.> pág. 45); «Mullada de 
mel lenta» (Que no passa, pág. 17); «La llum tímida del groe / 
Nápols...» {ihíd., pág, 31); «Ara ais dits que la pensen, la llum 
que era / l'hivern cru de les pells...» (Vedat, pág. 42); «Era en 
térra, tipa / de la mel que el temps vessa» (La vestidora í el dol, 
pág. 37). L'últim recuU d'Albert Roig inclou, a tall d'epíleg, una 
breu reflexió de títol significatiu: «Creacio del poema». Hi tro-
bareu algún secret, molt ben guardar. 

David Guixeras 

ELOGI ELEGÍ AC 
D'UN MÓN PERDUT 

ALEXANDRECUELLAR 
Vi-sions d'una ciuiat emmurailada 
Ed. Badia d'Alcudia, Santa Margalida (Mallorca) 1997 
120 pagines 

A L'ENTÜRN DE DÜS EIXOS clarament recognoscibles, el senrit del 
passat i el sentii de lloc, el material narratiu de Visions d'una ciu-
tai emmurailada assumeix carácter unitari. El marc cronologic on 
se sitúen les narracions i els tiuadres de costums que hi teñen ca-
buda s'estén des del temps de la infantesa de l'autor (Olot, 
1913), fent parada ais anys quaranta i seixanta, fins a arribar, peí 
que fa ais quadres, ben bé a l'artéria viva que va de l'ahir a l'avui. 
El marc espacial és Alcudia de Mallorca, teló de fons davant el 
qual travessen diversitat d'anécdotes i biografíes célebres de per-
sonatges de reputacio del panorama local. 

Les dues primeres histories presenten un tret idéntic a 
l'acabament: una lli^ó moral en qualitat d'epíleg, sigui la ido-
neítat de cohesionar els integrants d'un poblé amb vista a la 
consecució d'un objectiu d'interés general, sigui la. coa ce ió a 
combregar servilment amb el principi els homes de molts oficis no 
en .so/en fer cap de bé. La primera historia inclou, a mes, un colo-
fó en lletra cursiva en que es dona fe de l'autenticitat del que 
s'acaba de relatar, com si amb aixo l'autor s'assegurés l'accés a 
les mes altes cotes de literarietat. 

La veu del narrador, que a primer cop d'ull podría fer pensar 
que l'escriptor que hi ha al darrere és mes un cronista que un cre
ador en sentit estríete, no sempre equival a la de l'autor; ho ptova 
el fet que a la quarta narracio qui refereix el seu itinerari vital en 
primera persona es una veu femenina. Un altre element significa
tiu, quant a la jerarquía en el sistema de valors que demostra de-
fensar l'autor, és la consideració preeminent de l'experiéncia que 
ve donada per l'edat. Dos exemples, un d'ells derivat de l'epíleg 
parafrassejat abans: Aquesta Iligó mestre Xesc la va aprendre de 
inemóríü i va enriquir, amb ella, el patrímoni ¿'experiencia de la qual 
solen presumir les persones de certa edat, i el segon: }o pie no teñir 
íletra, pero linc veüura que vol dir experiencia. No menys eloqüent 
resulta l'estimacíó positiva de les qualitats d'humilitat, senzillesa i 
bondat integrada en la visió bucólica d'un passat regit per Tente' 
sa, la tranquil-Utat i la manca d'ambicions, encaminada a fer-nos 
creure, malgrat la sabuda mesquinesa humana que comporta l'am-
bient de reprensió moral inherent a la vida social de qualsevol 
llogarret d'un municipi, l'excel-léncia del món d'abans respecte a 
la impersonal itat i la insatisfacció del d'ara. 

És una Uástima que el desplcgament d'un arsenal de prop de 
quatre-centes faltes converteixi la lectura d'aquest Ilibre en una 
experiencia tan esfereídora, peí que té de crims contra la llengua, 
com la resultant de llegir la Brevísima relación de la destrucción de 
las Indias, pe! que té de crims contra la humanitat. 

Josep Hernández Tresserras 
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ENRIQUETA POCH BARBER, il-lustradora d'aquests Fulls, nasqué a Girona l'any 1943. Va cursar estudis de pintura i escultura a 

l'Escola de Belles Arts de Girona i a ¡'Escola d'Arts de Vevey (Suíssa). Des de 1991 exerceix com a professora de dihuix, 

pintura i fang a la Casa de Cultura Les Bernardcs de Salt. Ha fef exposicions individuáis al nostrc país i a Lituania. 

UARQUITECTURA 
DE UESCRIPTURA 

VICENC PACES 
Uji tramvia anomenat lext 
Ed. Empúrics 
Barcelona, 1998, 224 pagines 

TAL COM DEFENSAVA HORACI, Viceng Pages no es cansa de re
petir-nos que per saber escriure s'ha de trohar un equilibri entre 
talent i técnica; ,si es vol, un equilibri entre el món interior, sub-
jectiu i potser anárquic de quan es crea, i la forma imprescindible 
per poder comunicar-ho. Un tramvia anomenat text és primer de 
tot una aleñada de sentir comví contra les avantguardes i els es-
pontaneistes del sentiment, pero també contra aquells funciona-
ris de la literatura i de l'art que confonen ¡a cteació i el plaer de 
Uegir amb Tobligació i la rutina, que presenten els models de la 
retorica o deis clas-sics -d'alguns classics!- com l'únic camí a se
guir, que acaben equiparant els Uibres amb els formularis registres 
de qualsevol oficina. Es veritat, com ba assenyalat mes d'un crí-
tic, que, en reivindicar Aristotil i Horaci, Vicenf Pagés anava a 
contracorrcnt. Pero tampoc no hi ha anat tant; ni els teníem tan 
obiidats, ni es pot pas dir que la bona literatura d'aquesta segona 
part del nostre segle s'hagi fet havent-nos-hi girat tan radical-
ment d'esquenes. Molt del que s'ha publicat, sí. Pero és que pot-
ser hauríem de coment^ar a diferenciar entre els Ilibres i ror alio 
que es publica cada any, igual com, per entendre'ns, liem acabar 
sabent distingir entre el bon menjar i les pizzes. 

Un tramvia anomenat text contribueix enormement a fer possi-
ble aquesta distinció. Si acceptem, com defensa Viceni;: Pagés, que 
,el milior crític és aquell que escriu, és evident que qui miUor pot 
parlar de Ilibres és aquell que ba escrit Uibres. Vicen^ Pagés n'ba es-
crit. 1 amb prou encert, com ja se sap. Ara, el lector que es pensi 
que aprendrá a escriure gracies a Un tramvia anomenal text en sortirá 
decebut. En aquest Ilibre s'ensenya alió que es pot ensenyar: no pas 
el talent o la creació, sino el procés de composició, la técnica. Com 
que, a mes, té una voluntat didáctica innegable, a vegades geneta-
litza excessivament, ordena mes del que cal, peí meu gust pontifica 
una mica massa. De veritat tots els professors haurien de ser escrip-
tors? Ens serveixen d'algiína cosa gráfics com el de la plana 46 enrre 
el nombre de persones i la corba del talent per a réscripturaí ¿Té 
algún sentit que en el darrer annex es provi de classificar els escrip-
tors conjugant entre un aspeóte psicologic i, pet tant, divers, com la 
necessitat d'expressar-se, un altre tan difícil d'objectivar com és el 
talent i un tercer tan facilmenr objecrivable com la técnica? Pero 
m'afanyo a escriure que, en contrapartida, el Ilibre és pie d'encerts. 
Pcrsonalment, m'ha interessat l'análisi de l'cstructura del conté i de 
l'article, m'ba sorprés l'enginyosa manera com inicia el capítol deis 

déus del text, he envcjat la claredat amb que exposa les qualitats es-
sencials que ha de teñir un text per poder ,scr digne. L'esfon̂  de sín-
tesi és colpidor. La quanritat de cites, també. Pagés deixa que siguin 
els escriptors els qui parlin del text, els qui descabdellin el teixit del 
Ilibre. Com que deu ser cert que técnica i talent son indissociables a 
rhora de saber escriure, a mes d'un bon manual sobre l'escriptura. 
Un tramviü anomenat text és un Ilibre de creació. Per aixó també 
-encara que no ho expliciti- es justifica que no hi hagi inclós la bi
bliografía. En un panorama com el nostre on un agent provocaSjyi-
d'unes 80 planes se'ns presenta quasi com una obra única o on quaP 
sevol grafómana mallorquina amb bona planta pot guanyar premis i 
publicar a una velocitat que fa feredat, reconforta poder trobar el 
bon gust de la literatura en tramvies com aquest Ilibre. Si després 
discrepem en alguna de les coses que s'hi diu, deu ser perqué, a mes 
de proporcionar un plaer, ajuda a pensar. Pero que provoqui i que 
ens faci venir ganes de donar la nostra opinió no és, en tot cas, un 
deis clogis que es pot fer a un bon Ilibre? 

Xavier Cortadellas 
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D e BIBC ÎOT^ 

El titular d'aqiiest ex-libris és, alhora, l'aiitor de U 
xilografía rcaützada l'any 1947, tot just comentada la 
scva etapa de gravador. *** Ĉ îím es pot observar en 
la reproducció que publiquem, un xic ampliada de ia 
mida del boix original (6 x 3,5 cm), un home fatigat 
porta a l'esquena un piló de Ilibres gruixuts i aguanta, 
també, el pes d'un manaia assegut damunt els volums 
i que está tocant un pitte. ****• Cal buscar el 
simbolisme de la reproducció gráfica en !a dedicació 

que el titular ha tingut, tota la vida, dintre el 
món del llibte; activitat professional, 

pero, que no ha estat obstacle 
perqué compar

tís el seu 
t c m p s 

amb altres ocupacions menys feixugucs, com pot ser 
rexcrcir de gironí fent de manaia i tocant el pífre. 
*•**• El gravat és a una sola tinta, encara que se 
n'han íMuminat a má alguns exemplars. S'imprimí 
en una antiga Minerva en els tallcrs de can Dalmau 
Caries, Pía- ^^ A aquest exdibris matiner d'en 
Joaquim Pía n'han seguir molts altres repartits per 
büna part de la geografía ex-librista d'Europa i 
realitzats en diferents etapes de creativitat; una 
d'elles, malgrat el pas deis anys, encara es 
manté viva, resistint Íes falconades 
d'uns ulls cansats pet l'ús i 
abús deis Ua-
pis i les 
gúbies. 

JOAQUIM PLA I DALMAU 
Gravador 
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